Thuw Thi Nhi cia Phao-10 giri
Ti-mo-thé
(2 Ti-mb-thé)

Muyc-dich: Ban cac [oi chi-dan cuéi-cing va su
khuyen-khich cho Ti-mo-thé, nguoi coi-soc hoi-
thanh E-phé-sb

Ngwoi viét: Phao-16
Gui cho: Ti-m6-thé

Ngay viét: Vao nam 66 hay 67 SC (Sau Co-rit-
td Giang-sinh) 7r nha tu o R6-ma. Sau mgt hay
hai nam duwoc tu-do, Phao-16 lai bi bé t0 roi bi
hanh-quyét duwdi doi Hoang-dé Né-ro.
Béi-canh: Phao-16 thdt sw ¢ mgt minh trong tu;
chi ¢d Lu-ca ¢ dé véi 6ng. Ong viét birc thu ndy
d@é chuyeén cay duéc cho cac nha lanh-dao héi-
thanh thé-hé méi. Ong ciing yéu-cau cac ban
dén tham-viéng, xin giri dén cac séch cua 6ng,
dac-biét 1a cac tdm Thanh-Kinh bang da—c0
thé 1a céc phan cua Cyu Udc va cac ban viét
Thanh-Kinh.

Cau géc: “Nguoi hdy can cu trinh dién minh
chép-nhéln duoc ddi v6i Pire Chaa TROI nhu 1a
mot cong nhan, 1a ké khong can bi xau-hd,
luan-giai chinh-xac 161 cua 1€ that.” (2.15)

Nhén-vdr chinh: Phao-16, Ti-mé-thé, Lu-ca,
Mac, va nhitng nguoi khac

Ché chinh: R6-ma, E-phé-sd

Nét ddgc-trueng: Vi day 12 birc thir chét, nd tiét-
16 trai tim cua Phao-16 va thir-sir wu-tién cua
ong—gi&o-ly ditng-dan, dirc-tin bén-do, su
nhan-nai tin chdc, va tinh thirong chiu dung

Y chinh: “Loi cudi-cing” thdt 1a quan-trong.
Khi mét nhan-vdr quan-trong va cé nhiéu anh-
huong sdp qua doi, nguoi ta cho doi nghe cac
loi cua nguwoi do, cac loi ¢ sy am-hiéu va
khdn-ngoan. Sau dd, cac loi dé duoc 1dp di lap
lai khap Noi. Mgt trong cac vi trong lich-si
dugc yéu- mén, ¢ dnh- -huong, va c6 su hiéu-
biét nhiéu nhat 1a si-do Phao-16. Va ching ta
c6 cac loi cudi-cung cua 6ng. Poi dién véi cai
chét vi bi bugc téi 1a ngueoi theo Gié-xu Na-xa-
rét, Phao- 16 bi bo trong nha tu lanh-1€o tqi RO-
ma. Blet rang sap bi hanh- quyet (4.6), Phao-16
viét xuong céc tu’-tu’ong cuoi-cung nay, guri cho
Ti-m0-thé, nguwoi “con” trong dirc-tin. Pay la
bitc thw Cuéi-cUng, day xuc-déng va than-mt

nhdt trong tat ca thur ciia Phao-10.

Loi mé dau cua Phao-16 au-yém nhuwr tinh
thwong ma 6ng c6 doi véi Ti-md-thé rin ra tir
méi cau mét (1.1-1.5). Poan, 6ng nhac-nhé Ti-
mo-thé vé pham-hgnh can cé cua nguwoi chan
trung-tin cua Gié-xu Co-rit-td (1.6-2.13). Ti-
mo-thé nén nhd dén si kéu goi ciia minh va nén
su-dung cac an-tir cua minh mgt cach dan-di
(1.6-1.12), nam ldy lé-thdt (1.13-1.18), chuan-
bi cac nguoi khac d@é theo minh trong muc-vu
(2.1-2.2), hay chju kj-ludt va san-sang chiu
dung nhitng dau-khé kho-khan (2.3-2.7), va gin
itk mat Va tri ciia minh tdp-trung noi Co-rit-to
(2.8-2.13). Phao-16 thach-thizc Ti-m6-thé nam
giir gido-ly chinh-dang, bac-bo cac cugc tranh-
lugn kho-dgi va sai lam, nhung phdi biét Loi
(2.14-2.19), va phai gin @i doi séng minh
trong sach (2.20-2.26).

Ké @, Phao-16 cho Ti-mo-thé biét trudc su
chéng-doi ma céc tin-nhan phdai dwong dau vao
nhitng NQay cudi-cung tir nhitng ké tir-phu duing
hgi-thanh vi lgi riéng va day céc gido-ly méi va
gid (3.1-3.9). Ong bdo Ti-mo-thé chuan-b; bang
cach nho cac guong cua ong (3.10-3.11), hiéu
nguon-goc thdt cua sw chong doi dy (3.12-
3.13), va tim suc mgnh va quyen-nang trong loi
cia Pire Chiia TROT (3.14-3.17).  Poan Phao-
6 giao cho Ti-mo-thé mgr trach-nhigm xuc-
dong: truyén-giang Loi (4.1-4.4), va lam tron
nhiém-vu ciia minh cho dén chét (4.5-4.8).

Phao-16 két-ludn bang cac yéu-cau ca-nhan.
Trong nhitng 1oi cudi-cing ndy, 6ng tiét-lé su
cd-don cua minh va tinh yéu mgnh-mé cua
minh déi véi anh em va chi em ciia minh trong
Co-rit-td6 (4.9-4.22). Da chuwa tung c6 mot
nguwoi nao khac nhir Phao-10, mét sir-do giéo-
si. Ong 1a mot nguoi c6 dire-tin sdu-sac, tinh
yéu badt-tir, hy-vong bdt-bién, long tin ving-
chdc kién-tri, va sy am-hiéu uyén-tham. Va ong
dd dwoc Pirc Thanh Linh ha-hoi dé viét xuong
cho chung ta thdng-diép cua Pirc Chita TROI.
Khi quy vi doc 2 Ti-mo-thé, xin biét rang quy vi
dang doc C&c Ioi cudi-cling cua Vi- -nh&n nay
cua Puc Chua TROI—CaC loi cudi-cung guri
cho Ti-mé-thé va cho tat ca nhitng ai re-xung 1a
di theo Co-rit-td. Xin tai cam-két dé dirng viing
mét cach can-dam Vi | thdt, biét Loi va duwoc
Bike Thanh-Linh ban cho quyén-ndng.



2 Ti-mo6-thé 1.1-1.10

1. Nén-tang phuc-vu cia Co-rit-nhan (1.1-
2.28)

Loi chao-tham mé dau (1.1-1.2)

1 1Phao-16, mot st-dd cua Co-rit-td Gié-xu qua
y-mubn cua Pirc Chlia TROI, theo 161 hira ¢6
su song trong Co-rit-td Gié-xu,

2Giri Ti-mo-thé, dira con yéu-mén cua ta:
An-dién, khoan-dung va binh-an tir Pizc Chia
TROI la Cha va Co-rit-t6 Gié-xu 1a Chla cia
chung ta.

Tinh thuong cua Phao-16 cho Ti-mo-thé (1.3-
1.5)

3Ta ta on Pire Chia TROI, Pang ta phung-sy
v6i mot lwong-tam trong sach tir to-tién cua ta,
trong khi ta khong ngét nhé dén nguoi trong
céc 1oi cau-nguyén cua ta dém va ngay, 4khét
khao mudn gip nguoi, ngay ca khi ta nho lai
nhitng giot nudc Mt cua nguoi, ngo hau ta
dugc day niém vui. SHoi twong V& dirc-tin
thanh-that & bén trong nguoi, 1a dtre-tin dau tién
da ¢ trong LO6-it ba ngoal cua ngu’m va O-nit
me ciia nguoi, Va ta chic rang no ciing ¢ trong
nguoi.

Phao-16 khuyén-khich Ti-md-thé nén trung-tin
(1.6-1.18)

6Vva vi ly-do nay, ta nhic-nhd nguoi nhen lai
lan nita an-tt cia Pire Chua TROI & trong
nguoi qua viéc dat ban tay cua ta Ién. 7Vi Puc
Chua TROI da chang cho chdng ta mét linh
nhat-nhéat, nhung linh c6 quyén-ning va tinh
thuong va ky-luat. 8Boi vay, ding xau-hd vé sy
lam ching vé Chla cua ching ta, hay vé ta la
tu-nhan cua Ngai, nhung hdy lién-két véi ta
trong viéc chiu khé vi tin-lanh theo quyén-ning
cia Pirc Chiia TROI, 914 Pang da cau-rdi
chang ta va da goi chidng ta vai mot sy kéu-goi
thanh, chang theo cac viéc lam cua ching ta,
nhung theo chinh muc-dich cia Ngai va an-dién
da dugc ban cho ching ta trong Co-rit-td Gié-
Xu tir toan ¢di vinh hang, 10nhung nay da duoc
tiét 16 boi sy hién-ra cia Ciru-Chua cua ching
ta 1a Co-rit-t6 Gié-xu, 1a DPang di tiéu diét sy
chét, va da dem su séng va su bt t& ra anh-
sang qua tin-lanh,

2 Timothy 1.1-1.10
1. Foundations of Christian service (1.1-2.28)

The open greeting (1.1-1.2)

1 1Paul, an apostle of Christ Jesus through the
will of God, according to the promise of life in
Christ Jesus,

2To Timothy, my beloved child:

Grace, mercy and peace from God the Father
and Christ Jesus our Lord.

Paul’s love for Timothy (1.3-1.5)

3| thank God, whom | serve with a clear
conscience from my forefathers, as | constantly
remember you in my prayers night and day,
4longing to see you, even as | recall your tears,
so that | may be filled with joy. SReceiving
remembrance of the sincere faith within you,
which first dwelt in your grandmother Lois and
your mother Eunice, and | am sure that it is in
you as well.

Paul encourages Timothy to be faithful (1.6-
1.18)

6And for this reason | remind you to kindle
afresh the gift of God which is in you through
the laying on of my hands. 7For God has not
given us a spirit of timidity, but of power and
love and discipline. 8Therefore do not be
ashamed of the testimony of our Lord, or of me
His prisoner, but join with me in suffering for
the gospel according to the power of God,
9who has saved us and called us with a holy
calling, not according to our works, but
according to His own purpose and grace which
was granted us in Christ Jesus from all eternity,

10but now has been revealed by the appearing
of our Savior Christ Jesus, who abolished
death, and brought life and immortality to light
through the gospel,



2 Timothy 1.11-2.8

11for which | was appointed a preacher and an

apostle and a teacher. 12For this reason | also
suffer these things, but I am not ashamed; for |
know whom | have believed and | am
convinced that He is able to guard what | have

entrusted to Him until that day. 13Retain the
standard of sound words which you have heard
from me, in the faith and love which are in

Christ Jesus. 14Guard, through the Holy Spirit
who dwells in us, the good deposit which has
been entrusted to you.

15You are aware of the fact that all who are in
Asia turned away from me, among whom are
Phygelus and Hermogenes. 16The Lord grant
mercy to the house of Onesiphorus, for he often
refreshed me and was not ashamed of my chain;
17but when he was in Rome, he eagerly
searched for me and found me—18the Lord
grant to him to find mercy from the Lord on
that day—and you know very well what
services he rendered at Ephesus.

Good soldiers are not afraid to suffer (2.1-2.13)
2 1You therefore, my child, be strong in the
grace that is in Christ Jesus. 2And the things
which you have heard from me in the presence
of many witnesses, entrust these to faithful
men, who will be able to teach others also.
3Suffer hardship with me, as a good soldier of
Christ Jesus. 4No soldier in active service
entangles himself in the affairs of everyday life,
so that he may please the one who enlisted him
as a soldier. SAnd also if anyone competes as
an athlete, he is not crowned unless he
competes according to the rules. 6The hard-
working farmer ought to be the first to receive
his share of the crops. TConsider what I say, for
the Lord will give you understanding in
everything. 8Remember Jesus Christ, risen
from the dead, descendant of David, according
to my gospel,

2 Ti-m6-thé 1.11-2.8

11vi n6 ma ta di dugc bo-nhiém 1am mot nguoi
thuyét giang va mot si-dd va mot gido-vién®,
12Vi ly-do nay ta cing chiu cac didu nay,
nhung ta khong xau—ho vi ta biét Pang ta da tin
va ta tin chic rang Ngai co thé giir didu ta da
phd-thac cho Ngai cho dén ngay do®. 13Hay
duy tri miu-muc cia cac 16i diing ma nguoi da
nghe tur ta, trong dtrc-tin va tinh thuong, la
nhiing thir & trong Co-rit-td Gié-xu. 14Hay bao
vé, qua Pire Thanh-Linh 1a Pang & trong ching
ta, phan ky thac t6t-lanh da dwoc uy-thac cho
nguoi.

15Nguoi biét v& su viéc ring tat ca nhimg ké &
trong A-si da bo ta, gitra ho c6 Phy-ghen va
Het-md-ghen. 16Xin Chuta ban khoan-dung cho
gia-ho cua O-né-si-phd-ro, vi nguoi di thuong
lam cho ta twoi tinh lai va da khong x4u-hd vé
day xich cua ta; 17song khi nguoi & tai Ro-ma,
ngudi da thiét tha tim ta va da tim duoc ta—
18xin Chuia ban cho ngudi duoc su khoan-dung
te Chua vao ngay dé6—va nguoi biét qua 1o
nhing gi nguoi da gitp do tai E-phé-so.

Linh giéi khong so chiu khé (2.1-2.13)

2 1H5i con, bai vay, con cua ta oi, hdy manh
trong an-dién ¢ trong Co-rit-td Gié-xu. 2Va cac
didu ma con dd nghe tir ta trong sy hién-dién
ctia nhiéu nhan-chimg, hiy giao pho cac diéu
nay cho cac nguoi trung-tin, 1a cac nguoi cling
s& ¢6 kha nang day nhiing ké khac. 3Hay chiu
gian-khd véi ta, nhu mot nguoi linh gioi cua
Co-rit-td Gié-xu. 4Kh0ng mot ngudi linh dang
phuc-vu nao lai vuéng-viu chinh hin trong cac
viéc cua doi séng hang ngay, dé hin c6 thé lam
vui long ké da chidu-mo hin lam linh. 5Vva
cling vdy néu mot nguoi ndo tranh dua nhu mot
luc-si, hin khong dwgc doi mi-mién trir phi hin
tranh dua theo quy luat. 6Nha nong lam viéc
cuc-nhoc phai 1a ké dau tién nhan phan cua hin
trong cac vu mua. 7Hay xem diéu ta néi, vi
Chua s& cho nguoi sy hiéu-biét trong moi viéc.
8Hay nh¢ rang Gié-xu Co-rit-td, song lai tir ké
chét, con chau cua Da-vit, theo tin-lanh cua ta,

Yvan khac thém: cho dan Ngoai-bang
%hay: sy da pho-théc cho ta



2 Ti-mo-thé 2.9-2.20

9trong d6 ta chiu gian-khd ngay ca bi tréi nhu
mot toi pham; song 10i ciia Pire Chiia TROI
khong bi tréi. 10Vi Iy do nay, ta chiu dung moi
su Vi loi ich ciia nhiing ké duoc chon, dé ho
cling ¢6 thé dugc su ciu-rdi 1a thir & trong Co-
rit-td Gié-xu va voi né vinh-quang doi doi.
11Chinh déy la 10 phat-biéu dang tin-cay:

Vi néu ching ta da chét voi Ngai, ching ta
ciling s& song véi Ngai;

12Néu ching ta chiu-dung, ching ta ciing s&
tri-vi vai Ngai;

Néu chung ta chbi Ngai, Ngai ciing s& chdi
ching ta;

13Néu chung ta bat tin, Ngai van trung tin, vi
Ngai khdng thé chdi chinh Ngai.

Cong-nhan tot khdng xdu-hé viéc minh l1am
(2.14-2.26)

14Hay nhic-nhé ho vé cac diéu nay, va hay
long-trong giao nhiém-vu cho Ao trong sy hién-
di¢n ciia Pirc Chua TROIY ché ci-ldy dn-ao
vé cé4c 101 noi, 4y 1a vo-dung, va ddn dén sy d6
nat ciia ngudi nghe. 15Nguoi hdy can ci trinh
dién minh chap-nhan dugc ddi véi Pire Chla
TROI nhu 1a mot cdng nhan, 1a ké khdng can bi
xau-hd, luan-giai chinh-xac 10i cua 1& that.
16Nhung hdy tranh sy noi huyén thién tréng
rong va chuyén thé-gian, vi ho sé& tién xa hon
trong sy khong tin-kinh, 17va 10i ctia ho s& lan
truyén nhu bénh thdi hoai®. Giira ho 1a Hy-mé-
né va Phi-1ét, 18nhiing ké da lac-16i khoi I& that
néi rang sy séng lai da xay ra rdi, va nhu vdy
ho danh d6 duc-tin cia mot sé nguoi. 19Tuy
nhién, nén-tang vitng-bén caa Pirc Chita TROI
ctr dimg, ¢6 dau niém phong nay: “PUC CHUA
BIET NHUNG KE LA CUA NGAI”® va “HAY DE
MOI NGUOI, LA NHUNG KE GOI DANH CUA PUC
CHUA KIENG SU Ac poc.”® 20Bay gio trong
mot nha 16n, khong chi co cac binh bang vang
va bac, nhung ciing cd cac binh bing gb va
b?mg d4t, va mot sb cho danh-du va mot s6 cho
0 nhuc.

'pan khac: trude mat Chia

N6 an lan nhu chim-bao khip ngudi, cudi ciing né an hét
Xuong

*Dan-s6 16.5

“E-sai 26.13

2 Timothy 2.9-2.20

9in which 1 suffer hardship even to be bound as
a criminal; but the word of God is not bound.

10For this reason | endure all things for the
sake of those who are chosen, that they also
may obtain the salvation which is in Christ
Jesus and with it eternal glory. 11t is a
trustworthy statement:

For if we died with Him, we shall also live
with Him;

12|f we endure, we shall also reign with Him;
If we deny Him, He also will deny us;

13\1f we are faithless, He remains faithful, for
He cannot deny Himself.

Good workers are not ashamed of their work
(2.14-2.26)

14Remind them of these things, and solemnly
charge them in the presence of God not to
wrangle about words, which is useless, and

leads to the ruin of the hearers. 15Be diligent to
present yourself approved to God as a workman
who does not need to be ashamed, handling
accurately the word of truth. 16But avoid
worldly and empty chatter, for they will make
further progress in ungodliness, 17and their
word will spread like gangrene. Among them
are Hymenaeus and Philetus, 18men who have
gone astray from the truth saying that the
resurrection has already taken place, and thus
they upset the faith of some. 19Nevertheless,
the firm foundation of God stands, having this
seal, “THE LORD KNOWS THOSE WHO ARE
HIS,” and, “LET EVERYONE WHO NAMES
THE NAME OF THE LORD ABSTAIN FROM
WICKEDNESS.” 20Now in a large house there
are not only gold and silver vessels, but also
vessels of wood and of earthenware, and some
to honor and some to dishonor.



2 Timothy 2.21-3.8

21Therefore, if a man cleanses himself from
these things, he will be a vessel for honor,
sanctified, useful to the Master, prepared for
every good work. 22Now flee from youthful
lusts, and pursue righteousness, faith, love and
peace, with those who call on the Lord from a
pure heart. 23But refuse foolish and ignorant
speculations, knowing that they produce

quarrels. 24And the Lord’s slave must not be
quarrelsome, but be kind to all, able to teach,
patient when wronged, 25with gentleness
correcting those who are in opposition, if
perhaps God may grant them repentance
leading to the knowledge of the truth, 26and
they may come to their senses and escape from
the snare of the devil, having been held captive
by him to do his will.

2. Difficult times for Christian service (3.1-
4.22)

The last days characterized by sinfulness (3.1-
3.9)

3 1But realize this, that in the last days difficult
times will come. 2For men will be lovers of
self, lovers of money, boastful, arrogant,
revilers, disobedient to parents, ungrateful,
unholy, 3unloving, irreconcilable, malicious
gossips, without self-control, brutal, not loving
good, 4treacherous, reckless, conceited, lovers
of pleasure rather than lovers of God, holding
to a form of godliness, although they have
denied its power; and avoid such men as these.
6For among them are those who enter into
households and captivate weak women,
weighed down with sins, led on by various
impulses, 7always learning and never able to
come to the knowledge of the truth. 8And just
as Jannes and Jambres opposed Moses, so these
men also oppose the truth, men of depraved
mind, rejected as regard to the faith.

2 Ti-m6-thé 2.21-3.8

21Bgi vay, néu mot nguoi lam sach minh tranh
nhitng diéu nay", ngudi d6 s& 1a cai binh cho
danh-du, dugc lam nén-thanh, httu-dung cho
Chu, dugc chudn bi cho moi viéc lanh. 22Bay
gio hdy tranh cac thir ham mudn tudi tré, va hiy
deo dudi sy cong-chinh, duc-tin, tinh thuong,
va sy hoa-thudn, vdi nhitng ké kéu-cau Chua tir
tam trong sach. 23Song hiy tir chdi cac suy-
doan dbt-nat va dai dot, biét rﬁng chung sanh ra
céc su cii nhau. 24Va ké no-1é cua Chia khong
dugc hay cii nhau, nhung phai ti-té ddi véi tat
cd, c6 kha-nang day—dé, kién-nhan khi bi ddi
dai bat cong, 25v6i sy hoa-nhd ma sira-sai
nhimg ké & trong su ddi-lap, néu co 1& Pk
Chtia TROI ¢6 thé ban cho ho su dn-nin, dan
dén sy nhan-biét 18 that, 26va ho c6 thé tinh-
ngd va thoat Kkhoi cam-bay cua quy-vuong, da
bi n6 giam-cam lau nay dé thuc-hanh y muén
cua no.

2. Cdc thoi kho-khan cho viéc phuc-vu cua
Co-rit-nhan (3.1-4.22)

Pdc-tinh t6i-16i cia cdc ngdy cudi-cung (3.1-
3.9)

3 1Nhung hady y-thtre diéu nay, ring trong cac
ngay cudi-cing, cac thoi-ky kho-khan s& dén.
2Vi nguoi ta s& 1a nhimg ké yéu ban than minh,
nhimg ké yéu tién, khoe-khoang, kiéu-cing,
nhiing ké chtri rta, khdng tudn-phuc cha me, vo
on, khong thanh, 3khong thwong-yéu, khdng co
thé hoa-giai, nhitng ké don miéng doc dia,
khong tu-chu, tan-bao, khong thich diéu thién,
4phan boi, 4u-ta, tu-phy, nhimng ké wa-thich vui-
choi hon la nhiing ké thuong-yéu cua Puc
Chtia TROL 9bam vao mét hinh-thtre tin-kinh,
midc dau chung di phi-nhan quyén-ning cia
nd; va hdy tranh xa nhitng nguoi nhu nhitng ké
nay. 6Vi giita chiing 1a nhitng ké vao trong cic
gia-ho va mé-hoidc cac ba yéu-dudi, bi oan-oai
véi t0i-16i, bi dan di v6i cac dong-luc khéac
nhau, 7ludn ludn hoc-hoi va khong bao gio c6
thé dat dén sy nhan-biét 1& that. 8va y nhu
Gian-nét va Giam-be da chéng dbi Moi-se, thé
13 nhitng con nguoi ndy ciing chéng dbi 18 that,
nhitng con ngudi ¢ tri bi suy-doi, bi loai ra vé
phuong-dién durc-tin.

Yvan khac: nhitng didu ta da dé-cap dén



2 Ti-m6-thé 3.9-4.3

9Nhung chung s€ khong tién-by thém; vi sy
dién-r0 cua chung s€ 1a hién-nhién do6i voi tat
cd, cling nhu su dién-rd cua 2 nguoi d6 da xay
ra.

Phao-/6 bdo Ti-mb-thé quan-sdt cudc doi cia
ong (3.10-3.13)

10Nhung nguoi da theo sy giang-day cua ta,
tanh hanh, muc-dich, dc-tin, tinh kién-nhan,
tinh thuong, tinh bén-chi, 1lcac sy khung bd,
va dau-khd, nhitng diéu nhu thé da xay ra cho
ta tai An-ti-6t, tai Y-co-ni, va tai Lit-tro; cac su
khing b biét bao ma ta di chiu dung, va Chia
d3 ctru thoat ta ra khoi tat ca chung! 12va qua
that, tit ca nhitng ké mudn séng mot cach tin-
kinh trong Co-rit-t0 Gié-xu s& bi bit bo.
13Song nhiing ké xdu-xa va cac ké mao-danh
s& tién tir xdu t6i té hon, lira-gat va bj lira-gat.

Tat ca Thanh-Kinh la béi Pire Chiia TROT ha-
hoi (3.14-3.17)

14Tuy nhién, nguoi hiy tiép-tuc trong nhiing
diéu nguoi di hoc va da dugc thuyét-phuc vé
ching, blet nguoi da hoc ching tir ai; 15va tur
tudi tho-au, nguoi da biét cac sach thanh co
kha-ning cho nguoi su khon-ngoan dan téi sy
ctru-rdi qua dirc-tin & Co-rit-td Gié-xu. 16Tt
ca Thanh-Kinh déu dwoc Pirc Chia TROI ha-
hoi® va ¢6 ich cho su giang-day, cho su Kkét toi,
cho su stra-tri, cho sy luyén-tap trong su cong-
chinh; 17dé nguoi cta Pirc Chia TROI duge
déy-dﬁ, duoc trang-bi cho moi viéc lanh.
Phao-16 giao nhiém-vu cho Ti-m6-thé (4.1-4.5)
4 1Ta long-trong giao nhiém-vu cho nguoi
trong sy hién-dién ctia Puc Chua TROI va cua
Co-rit-td Gié-xu, 12 Pang s& phan-xét nhiing ké
song va nhitng ké chét, va boi su hién-ra cua
Ngai va vuong-qudc cta Ngai: Zhdy thuyét-
giang 10i; hay san-sang lac hop thoi va ldc
khong hop thoi; hay khién-trach, trach mang,
khuyén-khich, hét sirc kién-nhin va chi day.
3Vi thoi-diém 4y s& dén khi ho s& khdng chiu
dung néi gido-ly dung, nhung muon dwoc lam
cho vui tai, ho sé& tich-trir cho chinh ho cac
gido-su hop voi cac tham mudn cua chinh ho,

IXin xem Sang-thé 2.7 Pirc Chua Troi thd nhe (ha hoi)
vao trong

2 Timothy 3.9-4.3

9But they will not make further progress; for
their folly will be obvious to all, as also that of
those two came to be.

Paul asks Timothy to observe his life (3.10-
3.13)

10But you followed my teaching, conduct,
purpose, faith, patience, love, perseverance,
11persecutions, and sufferings, such as
happened to me at Antioch, at Iconium and at
Lystra; what persecutions | endured, and out of
them all the Lord rescued me! 12And indeed,
all who desire to live godly in Christ Jesus will

be persecuted. 13But evil men and impostors
will proceed from bad to worse, deceiving and
being deceived.

All Scripture is inspired by God (3.14-3.17)

14¥ou, however, continue in the things you
have learned and become convinced of,
knowing from whom you have learned them,
15and that from childhood you have known the
sacred writings which are able to give you the
wisdom that leads to salvation through faith
which is in Christ Jesus. 16All Scripture is
inspired by God and profitable for teaching, for
conviction, for correction, for training in
righteousness; 17that the man of God may be
adequate, equipped for every good work.

Paul’s charge to Timothy (4.1-4.5)

4 11 solemnly charge you in the presence of
God and of Christ Jesus, who is to judge the
living and the dead, and by His appearing and
His kingdom: 2preach the word; be ready in
season and out of season; reprove, rebuke,
exhort, with all patience and instruction. 3fgr
the time will come when they will not endure
sound doctrine; but wanting to have their ears
tickled, they will accumulate for themselves
teachers in accordance to their own desires,



2 Timothy 4.4-4.18

4and will turn away their ears from the truth,
and will turn aside to myths. 9But you, be sober
in all things, endure hardship, do the work of an
evangelist, fulfill your ministry.

The time of Paul’s departure has come (4.6-
4.8)

6For | am already being poured out as a drink
offering, and the time of my departure has
come. 71 have fought the good fight, | have
finished the course, | have kept the faith; 8in
the future there is laid up for me the crown of
righteousness, which the Lord, the righteous
Judge, will award to me on that day; and not
only to me, but also to all who have loved His
appearing.

Paul’s final words (4.9-4.22)

9Make every effort to come to me soon; 10for
Demas, having loved this present world, has
deserted me and gone to Thessalonica;
Crescens has gone to Galatia, Titus to
Dalmatia. 110nly Luke is with me. Pick up
Mark and bring him with you, for he himself is

useful to me for service. 12But Tychicus | have
sent to Ephesus. 13When you come, bring the
cloak which I left at Troas with Carpus, and the
books, especially the parchments. 14Alexander
the coppersmith did me much harm; the Lord
will repay him according to his deeds. 15Be on
guard against him yourself, for he vigorously
opposed our words. 16At my first defense no
one supported me, but all deserted me; may it

not be counted against them. 17But the Lord
stood with me and strengthened me, in order
that through me the proclamation might be fully
accomplished, and that all the gentiles might
hear; and I was delivered out of the lion’s
mouth. 18The Lord will deliver me from every
evil deed, and will bring me safely to His
heavenly kingdom; to Him be the glory forever
and ever. Amen.

2 Ti-m6-thé 4.4-4.18

4va s& xoay tai cuia ho khoi 18 that, va s& xoay
qua toi cac chuyén hoang-duong. SNhung
nguoi, hdy chin-chin trong moi su, hdy chiu
dung gian-kh6, hdy lam cong viéc ciia mot
nguoi truyén-gido, hdy hoan-thanh myc-vu ciia
nguoi.

Thoi-diém ra di cia Phao-16 di dén roi (4.6-
4.8)

6Vi ta sa:m—sémg bi d6 ra nhu ruou 1&, va thoi-
diém cua su ra di cta ta da dén. 7Ta d3 danh
tran tot-lanh, ta da chim dut vong chay dua, ta
da gitr dire-tin; 8trong twong-lai c6 dé danh cho
ta cai mii-mién cong-chinh, ma Chua, vi Tham-
phan cdng-chinh, sé thudng cho ta vao ngay do;
va khong chi cho ta, nhung cling cho moi ké da
ua thich sy hién ra ciia Ngai.

Cdc 10i cudi-ciing ciia Phao-16 (4.9-4.22)

9Hay cb-ging hét strc dé som dén cung ta, 10vi
Pé-ma, di ham-mén thé-gian hién-tai nay, da
rudng bo ta va di t6i Té-sa-16-ni-ca; Co-rét-xen
da di toi Ga-la-ti, Tit t6i Pa-ma-ti, 11Chi c6
Lu-ca & véi ta. Hay don Mac va dua nguoi dén
v6i nguoi, vi chinh nguoi ¢6 ich cho ta cho su
phuc-vu. 12Nhung Ti-chi-co ta di sai toi E-
phé-sb. 13Khi nguoi dén, hiy dem 4o choang
ma ta d3 dé lai tai Tro-ach cung Ca-but, va céc
cudn sach, dic-biét la nhitng cudn béng da.
14A-l1éc-xan-do thg ddng dd l1am hai ta rat
nhiéu; Chua sé& tra lai hin tuy theo céac viéc lam
ciia hin. 15Chinh nguoi hiy canh giac dé
phong han, vi hian di chdng d6i cac 1oi cua
ching ta manh-liét. 160 sy bién-ho 1an dau cia
ta, chang co ai ting-h ta, nhung tit ca da rudng
b6 ta; xin didu d6 khong bi ké chéng lai ho.
17Nhung Chua d3 ding véi ta va da thém stc
cho ta, dé qua ta 1oi cong bd nay di co thé
hoan-toan dugc thanh-tyu, va rang tit ca cac
dan Ngoai-bang déu c6 thé nghe; va ta da duoc
giai-thoat ra khoi miéng su-tir. 18Chua s& giai-
thoat ta khoi moi hanh-vi xdu-xa, va s& dua ta
an-toan toi vuong-qudc & trong trdi ciia Ngai;
thugc vé Ngai la vinh-quang doi doi vo-cing.
A-men.



2 Ti-mo-thé 4.19-4.22

19Hay chao-thim Bo-rit-ca va A-qui-la, va gia-
ho cua O-né-si-phd-ro. 20E-rat van con & tai
CoO-rinh-td, nhung ta da dé Tro-phim o lai Vi bi
bénh tai Mi-18. 21Hay cb ging hét sirc dé dén
truge mua dong. O-bu-lu, Bu-den, Li-nat, Co-
lau-dia, va tat ca anh em ciing chao thim nguoi.

22Nguyén xin Chtia ¢ véi linh ctia nguoi. Xin
an-dién ¢ voi nguoi.

2 Timothy 4.19-4.22

19Greet Prisca and Aquila, and the household
of Onesiphorus. 20Erastus remained at Corinth,
but Trophimus | left sick at Miletus. 21Make
every effort to come before winter. Eubulus
greets thee, also Pudens and Linus and Claudia
and all the brethren.

22The Lord be with thy spirit. Grace be with
you.



